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CüRACAO DEN 31n. DECEMBER 18S6. 


DU 
Blad, verschijnt eiken Zaterdag. 


Abonnementsprijs voor Curasao, Bonaire, 


en Aruba per arie maanden fl. '2,— ihet 
vooruitbetaling. 


Voor het Buitenlandper jaar fl. 10,— 
Afzonderlijke nummers fl. 0,25. 
Prijs 
der Aduertentiën van 1 tot 7 regels 


fl. 0,50, voor eiken regel meerfl. 0,07j. 


BUREAU VAN DIT BLAD 


OP 
CURASAO, 


PLEIN 
VAN PIETERMAAI, 
129. 


¡De AgezLt-u.-ar 


ten huize van de Heeren 


JAN ELLIS, 
Curasao, 


— Otrabanda. 


JUAN CAPRILES, 
Aruba, 
— 
Playa. 


JOSÉ A. 
ROSA HERRERA, 
Bonaire. 
■ 


— "Playa. 


SCHEEPSTIJDINGEN. 


£¡2¡SS 
aankomst alhier: 


8 Jan. Maracaibo 
van Maracaibo. 


9 
„ 
Caracas 
„ 
NewYork. 


0 
„ 
Prins Maurits „ Amsterdam. 


CALENDARIO. 
STAND DEK AIAAN. 


2 DOMINGO 
dcup. di Octav di Nacem. (li N.S. \(j> 
2 Januari, 
A. M. 


3 LUNA 
Sta. Genoveva, virgen. 
_ 
, 
. 
, 
„ 


4 MARTES 
S. Tito, mártir. 
Opkomst derLom 


r> razón 
s. Tcléaforo, mártir. 
1 Januari G ure 18 min. 
*1)DEBES 
Epifanía o Tres Rey. 
Onderiraiiird«r Xnw 
7 VIERNES 
S. Luciano, mártir. 
ynuer^aují«er Aon. 


8 SABRA 
S. Severino, 
mártir. 
1 Januari 5 ure 42 min. 


WEEKBLAD 
VOOR 
DE 
CURAGAOSCHE EILANDEN. 


IS» 157 


E Coerant aki ta salí toer Dia Sabra. 
Suprijs di Abonnement ta fl. 2. 


— pa tres 


luna, pagarpadilanti. 


Pa lugamnn foi Curasao, Bonaire i Aru- 


ba fl 10,—pa anja. 


Un number só fl. 0.35. 
Un anuncio di l té 7 regel , fl 0,50, cada 


regel mas fl. 0,075. 


SCHEEPSTIJDINGEN, 


vertrek van hier s 
dMHi 


1 Jan. Maracaibo naar Maracaibo. 
10 
~ 
Philadelphia 
„ 
New-York. 


11 
„ 
PrinsMaurits,, Amsterdam. 


3de. 
Jaargang 


1886-1887. 


I)e laatste uren van 1886 snel- 


len daar heen ; 
te 
nauwernood 


hebben wij 
den tijd meer, 
dezen 


jaarkring in al zijn lief en leed 
te overzien ; 
veel 
minder 
nog 


kunnen wij berekenen wat hij ons, 
bij 
het 
intreden van het nieuwe 


jaar 
1 SS 7, aan blijde* hoo{? ofdroe-! 


vïge 
verwachtingen 
achterlaat. '1 


1 )aaroin bieden wij reeds heden, !¡ 
als 
bij 
voorbaat, 
onzen 
Lezers 


tien heilgroet en zegenwensch aan 
voor het 
Nieuwe 
Jaar. 
Klkan- 


«ler gouden berden belooven 
of;! 


toewenschen, 
gaat 
niet aan, en jj 


ook 
zelfs het goud komt niet danj 


uit 
den smeltkroes zuiver te voor- ¡ 


schijn ; wij hebben ons dus al we- j 
derom te verwachten op hetgeen 
men 
noemt 
~ den strijd 
des 
le- 


vens". 
Geve derhalve Gods goed- 


heid aan 
onze Lezers kracht en 


moed in dien strijd, om evenzeer 
het vele goede dat wij hun toe- 
wenschen waardig 
te 
genieten, 


als de beproevingen, 
die niet ach- 


ter zullen blijven, waardig en ter 
eere Gods te doorstaan. 
Immers, 


de tijd is een voorbereiding tot 
het oogenblik dat wij de eeuwig- 
heid zullen intreden ; hij is 
een 


weldaad en 
zegen 
Gods, en wij 


wenschen daarom elkander geluk, 
dat het ons gegeven is een nieuw 
jaar meer te kunnen tellen, 
op- 


dat wij eenmaal met grooter ver- 
dienste een grooter belooning in 
de 
eeuwigheid mogen genieten. 


Alleen 
de gedachte aan eeuwig- 


heid verzoent ons met den tijd: 
in haar toch vinden wij den troost 
dat wij eenmaal zullen wedervin- 
den wat hij 
ons ontnomen heeft ; 


in de eeuwigheid zal 
de 
droef- 


heid in vreugde, het lijden in ge- 
luk, de tranen van smart in eeu- 
\vigen jubel 
veranderd worden. 


Het jaar 1887 zij dus voor onze 
Lezers een heilvol, 
een 
zalig 


Nieuwjaar* 


In vele opzichten is 
het 
jaar 


1886 voor Curasao een 
hoogst 


gewichtig jaar geweest; zelden 
hadden 
binnen 
zulk een 
kort 


tijdsbestek zoovele en 
zoo 
ern- 


stige gebeurtenissen plaats. 
Voor 


den landbouw en veeteelt is van 
Januari tot December 
het 
jaar 


1886 zegenrijk geweest, ofschoon 
die zegen somtijds op ander gebied 
zijdelings een nadeelige terugwer- 
king oefende. 
De geweldige Au- 


gustus-storm met zijn vele en ve- 
lerlei 
aangerichte 
verwoestingen 


ikomt hier wel op de eerste plaats 
jin aanmerking; 
de liefdadigheid 



echter van de 
zei- 


ven, 
geholpen door de milddadig- 


heid ook van andere 
edele 
zie- 


len, wist veel 
leeds 
te 
voorko- 


mmen en 
te herstellen. 


Il 
i' 
Het Apostolisch Vicariaat heeft 


¡¡in 
iSiSó een jaar beleefd van on- 



noemelijk leed en lijden, van te- 
leurstellingen en verrassingen, van 
vertroosting eindelijk en 
godde- 


lijken 
zegen. 
Velen 
onzer, 
die 


nog vóór eenige maanden arbeid- 
den in 
dezen wijngaard des Hee- 


ren, rusten thans in de schaduw 
des kruizes op den doodenakker. 
Aan hen allen, en niet het minst 
aan wijlen 
onzen 
Doorluchtigen 


Vader en Bisschop, voor het laatst 
in 
1886 nog de groet der liefde 


en de bede der dankbaarheid ge- 
bracht: dat zij rusten 
in vrede! 


Hebben de Katholieken van de- 
ze Missie getoond, dat zij één van 
hart zijn in het beminnen hunner 
Eerw. Zusters en 
Missionarissen 


en in het betreuren van dezer ver- 
lies 


—zij zijn het ook geweest in 


het plechtig 
vereeren van 
hun 


Heilige Patrones Santa Rosa de 
Lima. 
De heerlijke viering van 


dit eeuwfeest en de luister, wel- 
ken 
onze H.- Godsdienst hier op 


Curasao ten 
toon spreidde bij de 


installatie en Bisschopwijding van 
Mgr. C. H. 
J. Reijnen, 
bewijst 


zonneklaar dat de boom des ka- 
tholieken levens hier in vollen bloei 
staat, en dat de vruchten van ge- 
loof en liefde onder de katholie- 
ken 
eenmaal 
vele kunnen 
zijn. 


Habemus Pontifican, ja, vóór net 
einde dezes jaars nog hebben wij 


nieuwen Apostolischen Vi- 


caris en Bisschop mogen ontvan- 
gen en inhuldigen. 
De 
missio- 


narissen, die voor hun gezondheid 
in het Moederland vertoefden, zijn 
teruggekeerd in deze Missie, ge- 
volgd door twee nieuwe 
missio- 


narissen; het getal 
der 
Liefde- 


zusters zoowel in de scholen 
als 


. in het hospitaal is eveneens ver- 
sterkt geworden; het Katholieke 



Schoolwezen 
heeft, 
onder 
Gods 


zegen, dit jaar niet weinig 
aanj 


kracht 
gewonnen en reeds 
hoo-| 


'gere vlucht genomen. Xiet weinig; 
;j eindelijk verheugt het ons, dat wij 



I; in ons vfaatste kerkelijk bericht vanj 
|j dit jaar melding 
mogen maken 



•van de indrukwekkende plechtig- 
ijheid 
der Pontificale H. Mis van 


|, onzen 
Hoogwaarden 
Bisschop, 


j;waarbij de geloovigen op hetjong- 


; ste Kerstfeest tegenwoordig moch- 


! ten zijn. 
Geve de goede 
God, 


dat de woorden 
van groetenis en 


zegening, door Zijn doorluchtigen 
Dienaar op dat uur uitgesproken, 
ruimschoots 
verhooring 
vinden; 


en mogen onze katholieken, door 



deze huop gesterkt, met moed en 
vertrouwen den nieuwen jaarkring 
1887 intreden. 


PORVENIR. 


Un poeta pagano di tempoe bieuw. 


a jega di bisa caba koe ta un pri- 
vilegio grandi pa hende koe dios- 
nan a cubrí porvenir coe un 
ve- 


lo diki. A lo menos major 
parti 


di hende no por midi e 
felicidad, 


koe ñan jega na goza di 
dié den 


nan bida, coe n'e infortunio, koe ta 
parce ta companja nan pasonan ma- 
nera un angel di destrucción. I ni 
bida lo no por tabata jamar bida 
mas tampoco, si porvenir no tába- 
tin scondir den su seno toer e tem- 
pestadnan koe ta amenaza nos, toer 
e fletjanan di dolorkoe lo raca nos 
coerazon, toer e soempinjanan con- 
tra cual nos lo habri nos carni i na 
oenda pida-pida di nos panjanan lo 
keda cologa, toer e lagrimanan koe 
nos lo drama, toer e gritoenan di 
ansia koe nos lo doena. 


Lo kenos por bisa pa cada hen- 


de na particular, nos por bisa tam- 
be pa sociedad, posobra sociedad no 
ta nada otro sino un 
, personalidad 



colectiva, sensible pa alegría i pena, 
accesible 
na desgracia i contrarie- 


dad i den kende su alma 
pasión- 


nan di mas diferente ta lucha un 
contra otro. 


Si nos observa situación di socie- 


dad actual un poco di acerca, ¿ nos 
lo no nieste jama un fortuna 
koe 


nos no por mira mas aleuw di 
lo 


ke nos bista ta alcanza ? 
Nos toer, 


koo ta berdadero Cristian, 
ta con- 


fesa Hesu Cristoe coe nos palabra, 
den nos coerazou i coe nos acción, 
i eos ta kcre firmemente koe sola- 
mente Cruz por raba coe enferme- 
dadnan di sociedad i 
bolbe hinca 


sanger nobo i fresooe den benanan 
di humanidad, koo 
aparentemente 


a jega na fin di su bida. 
Mahus- 


tamente pasobra nos ta Cristian i 
pasobra, pa nos, fe católica ta pro. 
mer condicion di bienestar i felici- 
dad di pueblo, bista di sociedad ac- 
tual ta haci nos serio i tristoe. 
¿ Nos 


no ta mira com cruz ta worde me- 
nospreciar, ultrahar i trapar bao di 
pin 
Nna nr> tu mira fiinnt»» 


lencia ta worde cometer contra nos 
fé antigua i venerable 
Nos no 


ta biba den un tempoe di persecu- 
ción contra Iglesia ? 
— Nos no tki di 


exagera, nos no tin di pinta situa- 
ción mas pretoe di lo ke é ta, 
¿ ma 


nos no ta sinti ansia i 
estremeci- 


miento de bez en cuando, ora nos 
mira murajanan di mas fuerte ha- 
sja abao, 
ora 
nos mira lamar di 


corrupción crece rondó di nos como 
si é ta bin guli nos i dera nos den 
su abismo? 


' 


Tabatin un teinpoe den cual mu- 


choe hende tabata kere, koe e stré- 
anan koe ta presenta nan 
na cié* 


loe coe un raboe luminoso ta anun- 
ciador di un Dios rabiar, koe 
co- 


metanan ta pronostica guerra, pes- 
te ó hamber na humanidad. 
Cien- 


cia a sinja nos koe cometanan no 
ta nada otro sino stréa errante, koe 
nan ta someter n'e mes leynan ma- 
nera toer otro globo celeste i koe 
nan aparición no ta ningún moeti- 
boe di spantoe i consternación. 
Mas- 


ke áwor nos no ta kere 
mas 
na 


pronóstico di cometanan, ainda nos 
ta kere Sin embargo na otro sorto 
di cometa, i esakinan ta 
e 
aparí- 


cionnan koe ta presenta nan cada 


dia na nos bista, e aparicionnan ri- 
lfa terreno social, i koe ta basta se- 
rio pa jena nos coe ansia i 
horror 


pa porvenir. 
Ta parce manera koe 


(lianan di religión revelar 
ta con- 


tar i koe mundoe civilizar lo 
cai 


den un babárie 
pagano nobo. 
Ta 


parce manera koe nos ta biba den 
último dianan di Imperio Romano, 
koe tera ta sagudi bao di 
nos pía, 


i koe nubianan na horizonte ta ta- 
ita egército di 
e bándanan koe ta 


bin destruí civilización Cristian 
di 


asina hopi siglo. 


¿ E gran Mirador di Pathmos, San 



Juan, a mira den visión dianan koe 
ta bini i pronostica nan 
na 
gene- 


ración futura den su sublime 
Apo- 


calipsis ? 
No tin ningún mortal koe 


por penetra e escrito misterioso-ai, 
den cual e Apostel 
stimar di 
Re- 


dentor a anota lo ke é tabata mira. 
Ma di ki manera koe porvenir lo 
ta, maske ki tempestad ta cologa ri- 
ba nos cabez, nos ta Cristian i 
p'e- 


sai nos no ta 
perde 
ánimo. 
Tem- 


poe jioenun di Israel 
a 
pasa 
Mar 


Rojo, nan tabatin 
un 
columna di 


candela koe tabata moestranan 
ca- 


minda. 
Nos tambe tin un luz koe 


ta guia nos pasonan; 
un luz, 
koe 


ta brilja den tiniebla di 
e anochi 


scur den cual 
nos ta biba, un luz, 


koe 
ta tira un 
rajo contentoe ri- 


ba 
e terrornan koe ta rondona nos: 


c luz-ai, e columna-ai 
di 
candela 


jama: Confianza den Dios. 


Nos speranza ta den Cruz. 


Puco ora, un momentoe mas aín- 


da i anja 
1886 coe su pona i ale- 


gría lo pertenece na lo ke 
tabata 


existí i nos lo baja nos na entra- 
da di 1887. 
Poco ora. un momen- 


toe mas ainda, i Amigue di Curasao 
i su lezadornan lo drenta 
un 
por- 


venir nobo ; p'esai anto ta di algún 
significación si 
n'e 
moinentoe-aki 


nos a ocupa atención di nos leza- 
dornan coo algún observación riba 
Porvenir. 


Si awe na cabamentoe di anja 18S0 


nos tira un bista atras riba toer kiko 
a sosode den curso di su 3tJ5 dianan 
nos lo baja, koe 
e anja-aki tabata 


un anja hopi importante pa Curasao; 
raar be asina liopi suceso i asina se- 
rio a sosode den asina poco tempoe. 
Pa agricultura 
i crianza anja 
188*5 


tabata jen di bendición for di 
Ja- 


nuari te December, aunke e bendi- 
cion tab.it, in iniiimlamantti algiw 
efecto perhudicial riba otro 
terre- 


no. 
E tempestad di Augustus 
coe 


su hopi i 
diferente 
sorto 
di 
des- 


trucción ta biiii aki na promé lugar 
na consideración; sin embargo filan- 
tropía di jioenan di Curasao 
mes, 


judar coe benevolencia di otro alma 
noble, por a evita i a'ivia hopi su- 
frimentoo. 


Nos Vicariato 
Apostólico a pasa 


den 1886 un anja di ¡numerable pena 
i sufrimentee, 
di 
decepción i 
sor- 


presa, por fin 
di consuelo 
i bendi- 


ción divino. 
Hopi di nos, koe te al- 


gún luna pasar ainda tabata traba 
den e vinja-aki di Senjor, ta 
des- 


cansa avré den sombra di cruz den 
morada «li mortonan. 
Na nan toer 
i no menos na nos difuntoe Ilustrí- 
siino Tata i Obispo, nos ta manda 
pa último be ainda denl.ssö nos sa- 
ludo di amor i nos pidimentoe di gra- 
titud 
: koe nan sosega na paz! 


Si Catolicanan di e Mision-aki a 


moestra, koe nan ta un di 
coera- 


zon den stimacion di nan Reverendo 
Zuster i Misionarionan 
i 
den 
jo- 


ramentoe di nan pérdida, nan 
ta- 


bata' un tambe den veneración 
so- 


lemne di nan Santa Patrona Santa 
Rosa di Lima. 
Celebración pompo- 


sa di o fiesta-aki i e luho, koe nos 
Santa Religión a 
ostenta 
aki 
na 


Curasao na ocasion 
di instalación 


i consagración 
episcopal 
di 
Mon- 


senjor C. H. J. Reijnen, ta proba 
muchoe clá koe e maloe di bida ca- 
tólica ta aki den su mas boenita flore- 
cimiento. i koe frutanan di fo i amor 
lo por ta muchoe den nos catolicanan 
algún día. 


Hahemvn pontíficei», 
sí, 
promer 


koe fin di e anja-aki 
cuba nos ta- 


batin fortuna di ricibi i instala nos 
Vicario Apostólico nobo. 
E 
misio- 


nariouan, koe tabata algún tempoe 
na Hoelanda pa nan salur, a !>olbe 
den 
e 
Mision-aki, 
comjtanjar coe 


dos obrero nobo; número di zuster- 
nan di caridad tabata aumentar tan- 
toe den schoolnan como den Hos- 
pital; bao di bendición di Dios nos 
school catolicanan a gana 


- e anja- 


akí 
no 
poco forza i nan a toema 


caba 
un carrera mas grandi. 
Mu- 


choe nos ta alegra nos, koe den e 
mes número-akí, último di nnja ISS»¡, 
nos por papia di solemnidad impre- 
sionable di nos Ilustrísimo 
Obispo 


su promer Santoe Sacrificio pontifi- 
cal, na cual crejentenan por a asis- 
tí dia di Pascu di Nacementoe. Dios 
•loena, koe é palabranan di eoemin- 
damentoe i 
bendición koe Su ilus- 


trísimo 
Sirbidor a 
papia n'e 
rao- 


mentoe-ai sea scuchar, i koe forti- 
ficar coe tal speranza nos catolica- 
nan drenta anja nobo 1887 coe ánimo 
i confianza. 


Sí, nos, Caiolicanan, koo tin nosl 


speranza den 
Cruz 
di 
Redención, 


nos, koe tin nos confianza den Dios, 
nos 
ta 
drenta 
e anja 
nobo 
eoe 



ánimo, maske 
com 
grandi 
necesi- 


dadnan di nos tempoe por 
ta. 
Si. 


armar eoe Cruz nos no tin 
ningún 


miedo», nos ta tribi fiha 
nos bista 


eoe traukilidad riba inuudoc. 
riba 


sociedad actual 
coe toejc su desgra-' 


cia. 
Como Católica koe nos ta. nos 


lo teñe Cruz na laria semper, i coe 
armanan di arte, ciencia i religión 
nos lo lucha liuntoe 
den 
e lucha 
contra incredulidad, deificación 
di 


materia ó ki otro nomber koe 
nan 
lo kier doena mas adilanti na atri- 
butonan di spiritu di nos siglo. 


Esai nos ta ofrece i priminti nos 


lezadornan na principio di I*B7, koe 
tapa Amigue di Curaban 
princi- 


pio tambe di su cuarto anja di exis- 
tencia, koe lo ta dedicar manera te 
awor na hionestn.- poaiimt fl: fcokmta 
Curasao. Mientras tantoe nos ta cera 
o articulo-aki coc 
un 
esclamacion 


sincera, dirigir na toer nos lezador- 
nan : 


KON ANJA NOBO! 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


Gouvernements-Besluiten. 


Curaçao, 30n December 1880. 


Met. ingang van 
10.Io 


. Januari e. k. 
: 


11. 
Verheyow en 
W. V. Difixtrit als 
brievenbestellers op de proei: in dienst 
genomen. 


De als maréchaussee der 2e. klas- 
se naar de 
brigade 
gedetacheerde 
Infanterist .4. De hoer naar liet Gar- 
nizoen teruggezonden, en 
de Infan- 
terist A. lhilzschke naar de brigade 
gedetacheerd. 


De Gouvernemcnts-Secretaris, 


HELLMUND. 


Den 25n dezer heeft Z. D. H. Mgr. 


2' 
Reijnen voor liet eerst zijn 
Pontificale Mis opgedragen en wel 
in de St. Anna-kerk op Utrobanda. 
Met grooten luister geschieddeu de 
plechtigheden, die besloten werden 
met den Pauselijken fcegen,. welke 
door Z. D. Hoogwaardigheid 
gege- 
,ven 
werd. 
Eenige hoeren, beoefe- 


naars 
der instrumentale 
muziek, 


vereenigden zich onder de directie 
van den heer C. Ulder en den heer 
J. Palm om den gewijden zang te be- 
igeleiden en alzoo 
do godsdienstige 


¡plechtigheden op te luisteren. 


NEDERLAND. 


De gezondheidstoestand van Z. M. 


den Koning is, volgens den Haag- 
fichen correspondent van het Z. 1)., 
beter dan die in geruimen tijd was. 
De nierverschijnselen hebben geheel 
opgehouden. 


Z. M. bracht 
Woensdag 
1 
Dec. 


een bezcek aan Soestdijk, 
voorna- 


melijk om den nieuwen aanplant in 
oogenschouw te nemen. 
H. 
11. de 


Koningin en 
het Prinsesje verge- 
zelden den Koning en reden 's mid- 
dags, niettegenstaande het gure we- 
der, in een open rijtuig 
door het 


dorp. 


Omtrent het overgaan van het be- 


zit van het huisje van czaar Peter 
de 
Groote verneemt de 6'. 
<L 
/. M. 
uit 
goede bron, dat 
daarbij geen 
sprake was van verkoop. Z. M. heeft 
het den Russischen keizer gracieu- 
zelijk afgestaan. 


Bij 
de 
Tweede Kamer 
is 
inge- 
diend 
een voorstel 
van 
den lieer 
Schaepman strekkende om 
bij 
de 


grondwetsherziening ook de In-palin- 
gen omtrent het onderwijs te betrek- 
ken. 
De heer Schaepman neemt het 
wetsvoorstel voor zijn persoonlijke 
rekening 
en 
verantwoording. 
Be- 


sloten werd het ontwerp te verzen- 
den naar 'de afdeelingen, alsmede 
tot een tweede sectie-onderzoek van 
de regeringsvoorstellen omtrent de 
kiesrechtwijziging. 


De Tweede Kamer zal Woensdag. 


15 Dec., inde afdeelingen het tweede 
onderzoek houden van de regeerings- 
voorstellen tot herziening der Grond- 
wet in zake het kiesrecht en van het 
voorstel-Schaepman. betreffende art. 



l!tl. 


BUITENLAND. 


ROME. — Hij 
decreet 
van 
Mgr. 
Rartoliui, kardinaal-profeet van de' 
H. 
Congregatie 
(lcj- 
Riten, 
wordt 
bekent! gemaakt, dat 7.. H. <Ie l»ans 
Leo XIII 
toegestemd heeft 
in 
de 
zaligverklaring 
van 
de 
eerbied- 
waardigen Clemens Maria Hofbaner. 
priester 
der 
Congregatie 
des 
11. 
Verlossers en overleden in W). 


— Z. Em. kardinaal Lavigerië. die 
steeds alle pogingen 
aanwendt om 
het 
oude 
bijna 
vergeten Cartago 


weder en belangrijke plaats in de 
rij iler steden te doen innemen, en 
bezig is een nieuw Cartago te stich- 
ten. heeft bij het Fran*"^"* 
mt nt 
Li u 
\ei-zo«lc ingediend om de 
sanctie der regeering te verkrijgen 
op zijn plan om die stad door de re- 
publiek 
te doen erkennen 
als 
den 
hoofdzetel der Afrikaansche Missiën. 


— In tegenstelling van de beschim- 


pingen, die, niet medeweten der re- 
geering, dagelijks in Italië door de 
radicalen in bladen en op meetings 



tegen den Paus worden geuit, moet 
liet voor den H. Vader 
een 
ware 
troost zijn te ondervinden, dat men 
elders meer en meer zijn 
machti- 


gen steun inroept. 


Hessen, dat indertijd als Pruisen 
door de koorts van den cultuurkamp 
was aangetast 
en in 't begin 
van 
dit jaar de betrekkingen niet den 
H. Stoel weer hadaangeknoopt, geeft 
teen nieuw bewijs van toenadering. 
Het Main ser Journal schrijft over, 
deze aangelegenheid 
o. a. 
dat de 
onderhandelingen met Rome hervat 
zijn en dat dezelfde katholieke prins 
Isenburg-Birstein, 
die destijds 
als 


tusschenpersoon tusschen Darmstadt 
en 
de Eeuwige Stad dienst deed, 


ook ditmaal met het voeren der on- 
derhandelingen belast is. 
In Engeland zouden 
volgens de 
Monde invloedrijkekatholieken werk- 
zaam zijn om de regeering te over- 
tuigen van de heilzame gevolgen die 
er voor het vereenigd koningrijk 
in 
gelegen zouden 
zijn in 't aan- 
knoopen 
van 
diplomatieke betrek- 
kingen met den H. Stoel.* In be- 
ginsel schijnt het gouvernement hier- 
toe niet ongenegen, doch het acht 


het 
oogenblik nog niet gekomen, 


daar het thans elk conflict met Italië 
wil vermijden, opdat dit zijne 
po- 


litiek in de Oostersche quaestio be- 
gunstige. 


Maar ook de Nieuwe Wereld le- 


vert Leo XIII redenen van 
tevre- 


denheid op. 
Mgr. Agliardi, de apos- 


tolisch gedelegeerde 
voor. de 
Oost- 


Indiën, 
zal binnenkort 
met 
Mgr. 


Ajuti, 
tot heden auditeur ltij 
do 


nunciatuur te Munchen, derwaarts 
vertrekken. Tevens zullen eerstdaags 
bij breven van 
de Propaganda de 


titularissen worden benoemd voor de 
nieuw opgerichte Portugeesche bis- 
dommen in Indië. ingeval het voor- 



genomen consistorie, deze maand te 



houden, mocht worden 
uitgesteld. 


CAOLIAIÏI.—Op Sardinië is sedert 


40 jaren de wijnoogst niet zoo over- 
vloedig geweest als dit jaar. Ver- 
scheidene 
wijngaaifléniers konden, 


bij gemis aan plaats 
0111 
den wijn 


te bergen 
hunhoogst 
niet 
geheel 


plukken ; velen hebben gansdie put- 
ten met 
den 
heerlijken 
drank 
ge- 


vuld. De prijs van het „edele drui- 
venbloed" 
is 
dan 
ook 
zeer 
laag, 


nog geen 
15 centimes pet liter. 


BERN, 30 Dec. 


—De militaire maat- 


regelen, die hier genomen worden, 
moeten 
een gevolg zijn van een»» 


nota door Duitschland aan 
de re- 


Keering gezonden, waarin gevraagd 
wordt 
of Zwitserland thans 
beter 


instaat zijn grenzen te verdedigen 
dan in het jaar 
ISÏO. 


SOFIA, 20 Dec.— Graaf Herbert 


v. Bismarck 
heeft 
den leden 
van 


een Bulgaarsche deputatie kien ruu'J 
gegeven, dat de Bulgaren ziï-iT met 
Rusland 
zouden verstaan.- Ken 
ge- 
rucht, dat graaf Herbert v. Bisin:'.r<'k 
de Bulgaarsche deputatie ook aange- 
raden zou hebben. om I'rins 
Ni<*«>- 
laas 
van 
Mingrelië als 
vorst 
van 


Bulgarije 
te erkennen, 
hteft 
hier 


¡groóte verslagenheid verwekt. 


BEKLIJN. 
•.'<» Dec. 


— 
Van hier is 


aan de .¿Standard" bericht 
gewur- 


|d»*n, 
dat «v. 
l'ismarek 
weder 
on- 


|| gesteld is. 


! 


— De 
Rijksdag-commissie 
heeft 
niet 
een meerderheid 
van 
I 


' sleni- 
jineu tot de vrijstelling «ler 
geeste- 


. lijken 
van 
den militairen 
dienst 


jbesloten. 


, 


— De Keizer, /.egt uien. heeft «-en 
[eigenhandig schrijven tot den (,'zaar 


! gericht. Hierin 
wordt 
de/e 
aange- 


raden, den vrede zoo krachtig 
mo- 
gelijk te handhaven, 
en 
gesmeekt, 
om toch de uitdrukkelijke 
verzeke- 
ring 
te geven, dat de Keizer 
van 
Rusland 
den Kuropeeschen 
vrede 
tijdens de laatste levensdagen van 
Kiezer Wilhelm zal bewaren. 


— De„Nordd. Allgm." wijst met 
vreugde op de ti ekeren van beter»» 
stemming, welke er begint tn lwer- 
■fchon ttisdïCTT Rusland en Duitslic- 
land. 


LONDEN, 
IS Dec. 
Engeland zal 
het leger van vaste troepen iu 
E- 
gypte op 
10,000 man 
brengen, het 
bezettings-leger zal 
s,otK> man sterk 


zijn. 


PARIJS. 
De heerGoblet beeft iu 
<le Kamer de verklaring a'fgelegd, 
»lat de opheffing van de posten voor 
eeredienst onwettig is, 
en <lat 
de 
meerderheid »ler leden zich 
verzet 
tegen de scheiding 
van K/»rk 
en 
•Staat. 


— Het oordeel «ler protestantsclie 
Engelsche bladen over do politiek»; 
loopbaan van Paul Bert luidt 
ui- 
terst 
gestreng. 
De 
Stmalaril 
bc- 
paaldelijk maakt een 
vergelijking 
tUsschen de werkzaamheid van <leu 
radicalen geloofsvervolger in Tong- 
kin 
en die van de katholieke mis- 


sionarissen, welke voor den 
eerste 
alles behalve vleiend is. 


~ Zelfs indien men wil toegeven," 
schrijft het Engelseh»! blad, 
„ dat 
raul Bert als slachtoffer gevallen is 
van het lot, waaraan iedere 
amb- 
tenaar is blootgesteld ten 
gevolge 
der overeenkomst, die bestaat 
tus- 


schen hem en de Regeering, welko 
hij dient, blijft het daarom niet müi- 
der waar, aat de bodem ven Tong- 
kin en Annam doorweekt 
is 
van 
het 
bloed 
der Fransche 
missiona- 
rissen en 
van 
hun 
bekeerlingen. 
De Kerk 
was reeds onvermoeid aan 
dfen arbeid geweest, toen Paul Bert 
tde groote vijand derKerk, zich in die 


&SSSBS BI 8S8t«8. 


streken vertoonde ; en indien er voor 
dezen eenige oogst te behalen was, 
kon die oogst alleen voortspruiten 
uit de 
zaden, 
welke 
de priesters 


gestrooid hadden. 


„ Met hoe vurigen ijver de 
alge» 


meene resident ook zijn kruistocht 
tegen de barbaarschheid 
en de on- 


wetendheid in Tongkin moge 
be- 


gonnen zijn, hij had boven zijn door 
hem zóózeer geminachte 
voorgan- 


gers een aantal voordeelen, welke 
hun niet ten dienste stonden. 


~ De geleerde diplomaat liad ten 


minste een lijfwacht : 
zijn 
veilig- 


heid was 
gewaarborgd 
door trac- 


taten 
; het prest¡ye en de gewapen- 


de macht 
der Republiek 
had hij 
achter zich. 
Wat de missionarissen 


aangaat, hun leven 
was, 
om 
zoo 


te spreken, in de handen 
hunner 


vijanden. 
Er werden ook onder hen 


geleerden, 
wijsgeeren 
en 
dichters 


aangetroffen, maar in de Academie 
werd geen énkel woord van lof ge- 
sproken; en in de Kamer werd 
in 


geen 
enkele redevoering 
hun 
de 


cijns van eer betaald, 
waarop 
zij 


recht hadden." 


WKENEN, 20 Dec. 
Met grooten 


spoed is men bezig niet het gereed- 
maken van oorlogsmateriëel 
: tegen 


Maart van het volgend jaar moeten 
400,000 repetitie-geweren zijn 
inge- 


leverd. 


—De samenstelling van het Oosten- 


rijkseh-Hongaarsche leger is op dit 
oogenblik, vooral 
na 
de 
redevoe- 


ringen van lord Salisbury 
en 
van 


graaf Kalnoky, nu het schijnt dat, 
nullen er gevochten wordt, Oosten- 
rijk liet eerst in den strijd zal moe- 
ten treilen, een onderwerp van groot 
belang. 
ín 
Diiitschlaim 
trekt zij 


daarenboven nog de aandacht met 
het oog op <le 
nieuwaangevraagde 


verliooging 
van de 
oorlogsbegroo- 
ting. 
Met Duitsehe leger 
is 
reeds 


sterker <laii het FranseTieof dan het) 
Russische. 
elk afzonderlijk. 
Wan- 


neer een aanval 
van beide 
zijden 


verwacht 
werd. zou het. natuurlijk. 
ni''t 
voldoende, maar ook nooit op 
voldoend aantal 
te 
brengen 
zijn:| 


Dnitsehland 
/.<>u dan «Ie 
toevluchtl 


nenien 
tot een bondgenootschap niet, 


Oost' iirijk, en men vraagt zien di.isj 
af. 
welke krachten 
die bondgenoot 



kan aanbieden. 



liet 
< Vistenrijkseli-Hongaarscliele- 



;>er is een geheel 
ander 
dan dat.' 


hetwelk 
in 
isst; door de Pruisen 


overwonnen werd. 
Ook ( >o.;lenrijl:- j 
Hongarije heelt algemeeiieii dienst- 



plicht ingevoerd, met al «le hervor- 1 
iningeii. welke door «lolt 
modernen j 


oorlog aan 
de groote 
Staten 
zijn! 


opgedrongen. 
J)e oorlogsdienstplicht 


strekt, zich in 
< iostenrijk-lTongarije, 
evenals 
in 
Duitschland. 
over 
«-en 
tijdperk van 
22 jaren uit, van.het 
twintigste tot het twee-en-veertitrste. 
Kveuals 
in Duitschland is «lit 
ver- 


«leeld in 
12 
jaren actieven 
dienst, 


reserve en landweer, 
en 
10 
jaren 


Landsturm. 
Eerst het vorige jaar is 


«Ie verplichting tot 
«lienst 
in 
den 
Ijundsturm geheel naar Duitsch ino- 
<l«'l ingevoerd geworden. 
In «Ie ver- 


«leeling tusschen 
reserve 
en 
land- 


weer is in «1e beide landen verschil 
: 


in Duitschland is men 
4 
jaar bij 


do reserve en 
5 jaar bij 
«Ie 
land- 


weer, in Oostenrijk-Hongarije 7 jaar 
bij de reserve 
en 
2 jaar 
bij 
de 


landweer. 


De bevolking van Oostenrijk-Hon- 


garije staat tot 
«lie 
van 
Duitsch- 


land als 
84 
: 100: Oostenrijks mili- 


taire macht daar«;ntegonbereikt die 
verhouding 
niet ; 
lllit 
jaarlijksche 


lichtingscontingont is slechts «4 per- 
cent van hot Duitsche. 
In het jaar 


1883 bedroog het 
100,MG man, in 


1884 slechts 65,822 man. 
terwijl in 
Duitschland het rekruten-contingent 
1«0,000 man bedraagt, 
Ook Oosten- 
rijk zorgt in 
vredestijd 
voor het 


oefenen eener 
aanvullings-reserve. 
Terwijl echter die oefeningstijd in 
Duitschland tien 
weken bedraagt, 


besteedt Oostenrijk er slechts acht 
weken aan. 
Ook is het geoefende 


contingent in Oostenrijk-Hongarije 
naar verhouding geringer. Het be- 
liep in lbo 3 en 
1884 respectievelijk 


14,856 en 7821 man. 
Daarentegen 


heeft nog een 
korte oefening bij 


de landweerkaders 
plaats, 
van 
8 


weken bij de infanterie en 
van 3 


maanden . bij de cavalerie. 
Hetaan- 
tal rekruten* die bij de 
landweer 


zijn ingedeeld, bedroeg in 
1883 en 


1884 respectievelijk 
34,009 
en. 21,- 


171 man. 
Met alles en 
alles 
kan 


men rekenen, dat Oostenrijks mili- 
taire macht zich tot die van Duitscli- 
land als 2 tot 
3 verhoudt, 
zoodat 


door een 
verbond met 
Oostenrijk 


Duitschlands krijgsmacht met twee 
derden, dus in de verhouding van 
3 tot 5, vermeerderen zou. 
In vredestijd heeftOostenrijk zelfs 


«in verhouding tot zijn 
bevolking 


veel minder zware militaire lasten 
te 
dragen 
dan 
Duitschland. 
De 


sterkte 
van het leger in vredestijd 


is tusschen 285,000 en 300,000 man, 
met inbegrip der officieren, tegen 
445,000 man in Duitschland 
; maar 


zij 
is 
niet wettelijk 
vastgesteld. 


Wèl is door een wet de sterkte van 
het leger in 
oorlogstijd voor een 


tijdperk van 
10 
jaren 
op 
800,<KH) 


man bepaald. 
Zulk een eenzijdige 


vaststelling maakt dus wel een mi- 
nimum van 
jaarlijksche rekruten- 


lichtingen, maarniet een minimum 
van diensttijd noodzakelijk. 
De ef- 


fectief sterkte van het leger in vre- 
destijd hangt 
dus in 
Oostenrijk- 


Hongarije alleen van de 
jaarlijk- 


sche begrootings-cijfers af : een toe- 
stand. die door de Duitsche regee- 
ringspartij 
altoos 
met 
volkomen 


weerloosheid is gelijk gesteld. 


PROMER MISA PONTIFICAL 


di 


MONSENJOR C.H.J. REIJNEN. 


Ta sigur un privilegio grandi pa 


nos 
digno Prelado nobo 
«li por a 


ofrece 
su promer Santoe Sacrificio 


Pontifical riba 
e fiesta di mas gran- 
df «len toer fientanan di Catolicismo: 
riba promer dia di Pascu «li Naee- 
mentoe «li nos Redentor. 
Sí. ta si- 


gur ta.mbc un fortuna pa católica- 
lian «li 
e Vicariato-aki «li por a teu- 


«le riba 
e dia-ai di asina tantoe sig- 


nificación pa promer be for di boca 
«li 
lian Wardador nobo 
a palabra 


santoenan, koe Hesii Cristoe mes a 
ctirigi 
lia 
su «liseipelnan «lia El 
a 


presenté meimei di ñau pa promer 
be 
después 
di su 
glorioso triunfo 


riba ir.orto: l\ir vohi.t! Paz pa lioso! 
l'a 
nueb'or di mainta 
zona 
so- 


lemne di kloknan di Misa di Santa 
Alia 
na Otrobanda a jama Catoli- 


«•anan pa bin reuni nandenesan- 
tnario-ai i canta gloria na Dios «len 
Altísimo pa e suceso grandi di na- 
ccmentoe 
«li 
nos Senjor. 
N'e mes 


ora 
nos" Venerable 
Prelado 
a 
pre- 


sentí 



' «len Plaza «li Misa, compan- 
jar co«! Reverendísimo Señor J. C. 
Schermer. 
Na 
porta «li 
Misa 
Su 
llustrisima tabata ricibir pa diferen- 
te 
sacerdote i sirbidor ni 
Altar i 
conducir na su trono episcopal, na 
oenda nan 
a. 
hinti¿ 
su nanianan 


ceremonia pontifical. 
Asistir pa Re- 
verendísimo 
Monsenjor Baralt, 
co- 


mo Secretarte, i Padernan Onder- 
water i 
Helling, 
como 
Diácono i 


Sub-diácono, Su llustrisima a ofrece 
su 
promer Santoe Sacrificio 
ponti- 


fical. mientras Mui Reverendo Pas- 
tor C. Blommerde tabata funciona 
como Maestro di Ceremonia. 


Ora Sacrificio 


- a coeminza, aten- 
ción di henter concurrencia tabata ja- 
mar na Coro di canto, di oenda armo- 
nioso tononan di un sublime orquesta 
di 
varios muzikant aficionado bao 


di inteligente dirección di Profesor- 
nan 
J. G. Palm i C. Ulder tabata 


jena 
espacio di nos templo i subi 


huntoe coe eco di canto sagradonan 
na trono di E, cual su nacementoe, 
misterio di 
toer 
misterio, 
henter 


mundoe Cristian a celebra e dia-aí 
di un hoeki te na otro di universo. 
Nos ta haci 
uso di e ocasion-akí 


Ea 


gradici cordialmente toer esnan 


oe bondadosamente a* contribuí 
a- 


sina tantoe pa doena major, briljo 
na solemnidaanan di Monsenjor Keij- 
nen su promer Sacrificio Pontifical. 


Despues koe Santoe Evangelio ia- 



bata lezar, 
Su Ilustrísima 
a 
haci 


un 
elocuente predicasji, tocmando 


pa su texto e mes palabranan koe 
un momentoe promer eladirigi na 
su 
jioe. fielnan: Pax vobis. 
Coe 


berdadera elocuencia 
nos digno i 


venerable Prelado 
no solamente a 


ocupa ma hasta domina atención di 
•u scUchadornan duranti tempoe koe 
é tabata larga jega - na nan oido 
expresionnan,, koe ; ta manifesta e 


amor paternal pa 
su rebanjo koe 


ta animé don su 
Santa Misión A- 


postólica 
na mes 
tempoe koe nan 


ta doena testimonio di un 
conoce- 


mentoe profundo di e dotenan ne- 
cesario pa goberna i dirigí su car- 
nernan coe dulzura i sabiduría. 
Después di Santoe Sacrificio Pon- 


tifical Reverendo Pader Onderwater 
a leza na público un documento o- 
ficial di Santa Congregación di Ro- 
ma, koe ta autoriza Monsenjor Reij- 
nen pa término di diez anja pa doena 
su pueblo bendición Papal 
tres be 


den anja : riba promer dia di Pascoe 
di Nacementoe, riba promer dia di 
Resurrección i riba un otro tiesta 
cualkier, koe Su Ilustrísima tin fa- 
cultad di escoge. 
Ora e formal idad- 
aki a cuba Su Ilustrísima a doena 
su fk-lnan bendición di Su Santidad 
nos Santoe Padre coe ceremonianan 
prescribir den e mes documentoe di 


I Santa 
Congregación. 
Coe n'e bon- 


<licion-aí Papa León XIII ta doena 
indulgencia plenaria na toer íiel ca- 
tólica, koe riba e dia-aí a confesa i 
ricibi Santa Comunión dignamente i 


! reza según intención di Su Santidad. 
Pa doena un idea exacto di kiko ta 
indulgencia i pa hende mira si «sai 
por ta jamar ''negociodi indulgen- 
cia 


" ta di importancia koe nos haci 


i aki algún observación riba lo ke Igle- 
sia Católica ta sinja riba indulgen- 
cia ; coe mas razón aínda, pasobra 
esai ta un di e tantoe atakenan di 
nos enemigoenan koe no conoce na- 
da di doctrina di Iglesia Católica. 


Principalmente tres principio tin, 


¡ riba cual doctrina di indulgencia ta 
basar; sin 
e principionan-ai hende 
|no por supone ningún indulgencia 
j huiciosamente. 


¡j 
l 


c Después di pardon, di culpa di 



picar i di absolución di cantil/oe e- 



temo sea pd Sacrameutoe di 'Peni- 


: tencia ó pa 
un contrición perfecta, 


ta ¡:eda Tiopi be a inda ah/nu cuntí- 
</oc temporal koe hende mente ¡tuga. 
\al:i ó den purgatorio. 
Koe 
huntoe 



coe poidon di culpa di picar bende 


I! ta ricibi absolución di contigo? eterno, 
esai 
nos 
110 tin di proba; 
ningún 


liende por ta heredero di Reino di 



Cieloe, si 
11a mes 
tem»>oo é ta pri- 



var«di toer derecho ni-riba. ni tam- 


il poco nos 110 por ta amigue i enemigue 
¡jdi Dios 
11a mes teiii]>oe. Ma for di 


ijcaracterdi picaría resulta tin be, koe 
jainda por keda un castigoe 
teinpo- 


I; ral koe nos moste paga; á lo menos 


í picar no ta solamente un separación 


,¡ for di Bien Infinito i koe merece co- 
¡jmo tal un castigoe eterno, infinito; 
ijma picar ta tambe un 
jegamentoe 


i desordenar 11a un cos bon, ma finito, 


¡ i p'esaki tin un 
castigoe temporal, 


i finito. 
Crejentenan por paga e cas- 


jtigoe temporal pa medio ai bon obra; 
si nan descuida esaki den nan bida, 
¡purgatorio ta «pora nan,—na oenda 
Dios su Uusticia lo ta cumplir com- 
pletamente. 


Esaki ta. un doctrina probar den 


Santa Escritura pa muchoe 
egem- 


plo koe Tradición eclesiástica ta a- 
firma i koe 
Concilio di Trento a 


declara como dogma. 


2 o Den 
Iglesia tin 
un tesoro di 


pagamentoe koe Cristoe i Santoenan 
a haci mas koe necezario. 


- E berdad- 


akí ta resultado di e doctrinacatólica 
riba bon obra. 
Bon obranan, por 
e- 


gemplo: juna,tin dos mérito; ora nan 
ta hacir pa amor di Dios, nan merece 
bida eterna, ora nan ta 
hacir pa 


un castigoe, nan ta un pagamentoe 
ina Husticia di Dios. 
Coe Su San- 


toe Sufrimentóe Cristoe a gana Cie- 
loe pa nos, ma e mes Sufrimentóe 
tabatin na mes tempoe un forza di 
pagamentoe infinito, koe Dios-Hen- 
ae mes no tabatin mester di haci, 
pasobra é no por a peca, i koe p'e- 
saí El a doena na Su Esposa, San- 
ta Iglesia. 
Cerca e tesoro-akí San- 


toenan a pone nan pagamentoe 
di 


mas. 
Muchoe di Santoenan, 
mas- 
ke 
mérito di nan obranan ta ple- 


namente 
recompensar pa 
e Huez 


Hustoe, 
a paga sin embargo mas 


di lo ke nan tabata obligar di paga 
pa nan picarnan. 
E 
pagamentoe 


supérfluonan-akí no ta bai perdir, 
mapa causa di comunion di San- 
toenan i unidad di Cristoe su Cur- 
pa mística nan ta doenar na Iglesia.* 


3o Tin den Iglesia un poder pa 


pasa epagamentoe koe Cristoe i San- 
toenan a haci inas koe ta necesario 
na esnan, koe nieste paga algún pena 


temporal aínda.—Mes cos koe den 
cualke estado bon ordenar e principe 
ó promer magistrado tin 
podeT di 


dispone riba bien comunnan i doe- 
na nan según interes di estado na 
e subdito menesterosonan; asina mes 
tambe Soberano di Iglesia, koe 
ta 
instituir pa di mas haltoe Sabiduría, 
tin poder pa doena o 
tesoro 
spiri- 
tualnan. pngamentoenan di Cristoe 
i Santoenan, na e crejentenan, koo 
tin di paga ainda algún pena tem- 
poral. 
Manera concilio di Trento ta 
declara, Dios a doena Iglesia e po- 
der-ai i for di tempoe di masbieuw 
é ta egercé. 
Tradición, Actonan di 


Mártirnan, synode i concilionan di 
mas antiguo ta testimonia, esai. 


Por consiguiente, 
kiko ta resul- 


tado di indulgencia ? 
Absoiucion di 


castigoe temporal, mientras nos pa- 
gamentoenan, koe hopi 
be ta 
im- 
perfecto i insuficiente pa causa di 
nos fiohera. amor propio ó flakeza, 
nan ta worde cumplir coe pagamen- 
toe perfectonan 
di Cristoe i Santoe- 


nan. 
P'esai 
Cajetano 
ta 
observa 
coe muclioe razón: 
Asina Dios 
su 


Misericordia i su Hustieiata revelé 
den indulgencia ; Misericordia, 
pa- 


sobra nos ta worde librar di 
casti- 


goe ; Husticia. pasobra nos pena ta 
worde pagar coe 
balor 
di Cristoe 


su Sanger Sagradoe. 


Despues «li Misa toer fielnan a je- 


na plaza 
<1¡ e templo «li Otrobanda 
pa spera salimentoe 
«li 
nan Tata 


espiritual. 
Companjar manerana su 


entrada. Su llustrisima a parce mei- 
mei di su pueblo lia roeiiia i 
d«>e- 


naiulo bendición episcopal nos 
ve- 


nerable Prelado 
a sigi te na 
«; wa- 


gen koe tabata 
speré 
na entrada 


principal «ii Misa. 
Huntoe 
coe 
su 


companjero Muy Rev. 
Señor J. C. 
Schermer, Su llustrisima a toema ca- 
caminda di su palacio, largando su 
jioenan co«* nan coerazon 
jen «li o 
alegría i entusiasmo santo**, k«»e so- 
lemnidadnau di nos Santa 
Religión 
solamente por comunica na alma <íi 
bende. 


LIBERTAD DI PAPA 


— 
» 
- 


Na tempo» 
koe 
Italia revoluciu* 


nario a hacié donjo di Ciudad Santa 
coe violencia i nioestra na Vicario 
di Cristo** un 
pida 
tero, 
koe 
nan 
tabatin bondad di largé 
conserba, 


i na oendtt lo é por a keda biba 11a 
paz, gracias na 
generosidad 
di 
su 


n'e 
teinpoe ai liber- 


tad i independencia 
di Santa Silja 
tabata solemnemente garantizar pa 
un ley especial, 
i prensa liberal ta- 


bata grita na l ox haltoe riba 
hen- 


ter mundoe. koe 
e tempoe-ai sí Pa- 


pa lo a bin tabata realmente 
liber, 


koe 
e tempoe-aí 
é por a 
goza di 


un libeilad 
koe 
nunca, 
ainda el a 
conoce ni sinti. 


Nos a mira kiko a bira di toer e 


Eromesanan; 


00111 e mes gobiernoe, 


oe 
tabata 
garantiza 
libertad 
di 


Papa asina solemnemente, no a ga- 
rantiza 
te awor 
nada otro sino e 
libertad koo 
enemigoenan tli Papa 
tin pa calumnia i poersigi Su San- 
tidad 
11a 
lian gustoe. 
Osservatore 
Romano, 
un courant Católica, koe 
tin relación 
intima 
coe Vaticano, 
tratando di e ultimo exceso anti-cle- 
ricalnan 
ta moestra, koe 
gobierno 
Italiana a mira 
e escándalonan-aí 
sosode 
semper 
sin 
castigoe, 
esta 
si no ta gobiernoe mes a aproba i 
provoca nan na secreto©. 
"Nos no kier saca ningún histo- 
ria 
bieuw"—Osservatore 
ta 
bisa- 
" manera por ejemplo e escándalo- 
nan di 13 di Juli ni tampoco esnan 
di despues, manera connscacion di 
piedadnan diPropaganda iot.ro hecho 
mas di mes sorto: nos ta limita nos 
na doena un revista corticoe di es 
koe a sosode mas último aki. 
"Den reunión público ta permitir 


pa insulta i inhuria Papa, jamé un 
enemigoe 
di 
nación i senjalé coo 


hopi nomber muchoe mas boenita 
ainda. I sin embargo—sin dudapa 
doena balor n'e ley di 
garantía— 


gobiernoe 
ta keda 
ketoe 
manera 


nada ta sosode. 
Na Padua nan ta 


> 


kima un imagen di 
Papa 
cologar 


cabez abao, acción, koe ta un 
no- 
nor pa e desgraciadoenan; i gobier- 
noe, atrobe solamente i únicamente 
pa proteha e ley 
di garantía, 
no 
tabatin ni . un protector na manoe, 


XBIBBB SX 
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koe lo por a 
stroba 
e 
escándalo. 


Na Voltcrra wagen di un Obispo ta 
worde atacar coe tiramentoe di pie- 
dra, :e obispo mes ta worde ame- 
nazar coe morto. 
Gritoenan di "ti- 


ra o bieuw den candela" a worde 
repitir te den misa, i gobiernoe no 
ta saca ni un de;le: 
gobiernoe ta 


di opinion— oh, e ley di garantía!- 
koe 
toer 
o 
escándalonan 
ta obra 


di muchanan di caja, sin corda koe 
coo n'esai é no 
ta 
haci 
mas koe 


haci su culpa mas grandi. 
Na 
Ña- 


póles, 
riba 
mandamentoe 
especial 


di ministro di Husticiá, sin ningún 
razón, 
sin koe nan a doena ni di 


mas minimo moctibo, pober nontji- 
nan ta worde sacar for di nan com- 
bentoe, i pa hiba crueldad te na su 
colmo, 
un 
partida 
di nan worde 


prohibir di drenta otro combentoe i 
di biba na unión coe nan compan- 
ieranan. £ caso-aki a repetí 
den 


hopi otro ciudad Italiano, i circular 
riba circular 
ta worde mandar na 


toer lugar pa molesta i poersigi pa- 
der i nontjinan. Toer lo ke ta Don 
i útil koe un obispo-héroö a haci 
pa su patria, ni sikiera nan no ta 
mira esai. I gobiernoe, semper pa 
mantene e ley di garantía, ta pla- 
ma 
un 
reunión 
católica, pasolira 


esaki, 
desafiar pa haci 
esai, kier 


toema resolución contra e desafia- 
dornan, i coe lógica admirable pamo- 
tiboe di salubridad pública gobiernoe 
ta 
prohibi 
un 
congreso católica, 


mientras di otro banda 6 ta favorece 
reunión anticlericalnan. 
"En verdad, nos ta dirigí e pre- 


gunta-aki na toer hende honrado i 
despreocupar, «den e circunstancia-j 
nan-aki nan por 
pretende 
después; 


di toer kiko ta sosode, koe nunca 
ainda Papa a goza di unlibertad i in- 
dependencia manera awor ? 
\ Com 


nos por admiti, koe e ley 
di 
ga- 


rantía ta worde toemar na 
consi- 


deración i 
practicar, 
koe 
ningún 


hendo no por violé i koe gobiernoe 
ta cumplí coe 
su obligación di ha- 


ci 
su hombernan aprecia i respeta 


e ley ? 


" Nos ta kere, koo heclioiuin 
ta 


papia basta clá nan mes, di tal ma- 
nera, koe nos no tin di gasta nin- 
gún palabra mas 
; nos kier bisa so- 


lamente. koe si gobiernoe 
Italiano 


i su sirbidor fielnan a toema na nan 
cargo di proba mundoe com fundar 
i berdadero nos kehanan ta, i com 
mentira i falsoe Papa su libertad i 
independencia tantoe cantar ta, di 
ningún manera nan por a haci esai 
mehor koe nan ta hacié awor 
coe 


n'e accionnau, koe toer hende sen- 
sato i civilizar meste condena i con- 
sidera como un berguenza pa e na- 
ción, na oenda nan ta sosode, i na 
oenda gobiernoe 
no 
solamente ta 


favorecenan ma hasta gobiernoe ta 
toema parti aden." 


Verdaderamente, e hechonan-ai ta 


papia na boz haltoe, i prensa libe- 
ral Italiano no tin 
nada 
otro 
pa 


trece 
contra 
escrito di e 
courant 


católica sino insulto i calumnia con- 
tra Papa i Iglesia, lo ke ta doena 
un- prueba npbo di ki manera bril- 
jante persona santa di nos Santoe 
Padre ta worde protehari defender 
coe n'e bendito ley di garantía. 
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WOORDENBOEK 


DER 


WERELDTAAL. 


(Yödasbuk Yolapüka) 


I. Volapük— Hollandsch. 


11. Hollandsch 


—Volapük. 


ONTWORPEN 
DOOR 
PEN 
SCÏIKPPKR 


TAN DE WERELDTAAL 


mui hutii swm 


Naar den nieuwgten oorspronkelijkcn druk 


too 
Nederlanders bewerkt 


DOOR 


SERVAAS OE BRUIN. 


PRIJS f1.3. 


CATECISMO DE LA VIRGEN 


Por Amenodoro Urdaneta, 


Caballero de la Orden Piaña. 


(PARRAFOS). 


Nada mu Mío y mu unto qua 1* historia de la Vlr 
ra Iluto: nada que llena «1 alma de mudulcUima (rule 
don y le de mu conaueloe y wietiutl 
Faro, en historia no u complete 
aln 
sus 
pormenoree, ala ana bellos T 
aantlalmoe 
epiaodioe. 
rio ana encantadoru eeoenu de la SANTA INFANCIA. 


ÍÍ Es?Wi&ñ 


,?so^aásrá 
1» criatura el Creedor. 


_Falta melancolía, (alta dolor y carino a eaa hlrtoria.lt 
telt» eoariaaa j lurtmu, al dtraaladaraoe a lee Insana 
santificados por la preeendade la Virgen, no noahacemoa 
caito de eau ooau qua el Evangelio nomencl<ma,...( ,,y 
que. aegun el miamo Evangelio 7 lu reveladoau dlvlnu. 
rwxqidu por la tradición apoetollca y 


¡Cuantu eeoenu 
de humildad santísima, de retigna- 
don y amor Infinito, de dolor eupremo 
.. cuantoe de dal- 
lara I de pnreu Inmaculada. de caridad divina y de an- 
slsdad y secretista» 
mansedumbre. dejaríamos de ver y 
venerar ai preeclndlesemoe de.eeu divlnoe ponneuoraa; 


Beata na eoto rwrode le 
historia de la Virgen pera 
devaraoa 
al INFINITO.... Pero, 
ta mejor 
deteneraoe 
en Moe > ceda ano de loe matlcca. de lu floru, de lu 
fuentee. 
de lu uidnu earredu" 
da eaa cemiio de can- 
tidad.... paraque demos mu argumenta» a nneatro amor, 
mu peato a nueatra hambre de Inmortalidad 
... 
Praundlcemoe mu en el dolor r d amor de la Medre 
de Dloe, contando loa matantes de aa 
vida terrend 
... 
Popularicemos, niu d ee podble, eaa historia. Iterándole 
a la eecuela, el Catadamo parroquiel, a todo centro cato, 
üco, 
por medio de un dialofro fácil, claro y sencillo 


A voeotroe, padree de familia, a vosotros, uoerdotesdel 
Altísimo. toca uta vlorloea y satisfactoria 
tarea, 
que jo 
oe propones y suplico. llevando en la meno cate pequeño 
Catedemo. 


Censura y Aprobación. 


Illmo. yRrmo. Br. AnoblapodeCaracuyVenerada, 
Dr. Crispólo Étcateral, 


Illmo. tenor. 



Dulriiime tarea ha ddo i«>m mi el cumplimiento de la 
' 
comisión que V. N. I. 
ae be dliruado conferirme parala . 


analufa* critica de la Obra Milirlwa qne <ou el titulo de 
i 
"TateS-ismo déla Vliwn"deaea publicar el Mr 
D. ameno-! 
doro Urdaneta, Cabañero de la Ordende Mo IX. La mar- ¡. 
nl&eenrla dd uuulo y el catar tuda au doctrina eu m- 
fteto acuerdo con la verdad lilatortea del Autlruo y ftue 
m 
»o Teetamenlo aubUmaraa cae pequeño libro beata la» al i 1 
tuna de au divina fuente, que eon eu fundamento radical. 
! 


Innumerable y piecioeu plumu traacrlbleron a la poete. 11 
rldad. ora en conjunto, ora p»rridmrnte, lu.grandloeu 
¡ 
maravlllu que precedlerou y acompañaron d nacimiento I < 
y permanencia de la Virgen en la tierra baste en coruna-'! 
don en el Kmplreo. 
¡Quita nobendidera eme hlmnoeen- 
> 


tonadoa a lu dorlu deMarta! Empero, en opinlon delqua |! 
auarrlbe. la publicación del M. Urdaneta U "Catednno 
! 


de la Virgen** eera un "Monumento Mariano'* tan oriel- 
i 
nd en tu eepede. tan nuevo y tan único en 
eu fonue. 
como agradable por eu natorakaa r la mairietrd temiilei 
! 


cou que d pledoeo autor ha aabldo 
abarcar en brevu 
clananlaa, no aolo loe mu 
coooctdoe epiaodioe que ae re- 
lacionan 
con la existencia de la Madre de Dloa, ei que 
también 
otroe mnchoe belliaimoe y admlrablee de que no 


hacen referencia la gran mayoría de loe autoree clatlcoe, 
aunque fielmente autorizado* por lu auwadru de algunoe 
Bantoe e lluatrea 
personajes cuyos eeeriM aprobo la Ca- 
ledra de HanPedro. 
* d a eeto eeanegas los oimtunos contarlos y morales 
reflexiones que deduce el autor frecuentemente, nominando 
ra obra eon taavaridana Uamu dd amor y la eonfianta 
en la Augusta Vlnen. qua redaman la Imitación da sus 
virtadee, sobro todo abosa, aa medio de tantoe errores y 
mlserlaa tantas, claro veo do cuan granas utilidad, cnaa 
leUdUßj lemiieinlartii halnane 
sai ese prodosu flatsr 
elimo, 
coya ortodoxia y tsrntslma lectura lo baraa im- 
portaste a todae lu almas piadoaae y espscialmente pro. 
.Airyar.es. y aducomo el 
Übro del» 


luDOfe por ti imu aaetoao y u corrsccioo au mojo, como 
por la Influencia cilaïlltl que sembrara oportunamente en 
sas delicadoa ccraseau la vsneradca y cnlto a U Inma- 
culada Virgen, lus y amparo dd mortal, suya davodon 
«a nao deles mejores titalos para eublr d cíela. 
Ea cuanto oonatdero ccoveniente manifestar a V. 8. L 
que moliera lo qua Jugue mu acertado. 


Dios guardaa . 8. L 


Caracas, 11 ds Agosto ds UN, 


PBO. Da FRANCISCO DI P. MENDEZ 


Gobierno superior Eeea 


Caracú: agosto U ds IMS. 


Ea vista del Informe del Pra Dr. Frandsoo da Paula 


Mee des y del favorable.Juicio que ha recaído en la obra 
Ululada 
Catecismo do la Vlqraa eacrito por Amenodoro 
Urdaneta, Caballero do. a Orden da IX, damoa nuestro 
permiso para su impresión, 


t CRIBPÜLO, ARZOBISPO DB CASACAS. 


Por mandato da 8a Brla, 


DR. OIL MABTINEZ, 


Secretario. 


ISXsWjügídoí"" 


DE 
LOS 


VERBOS FRANCESES 


POR 


JK CHAMES 
GJLEIZJBB. 


1 tomo 8, rústica....fl. 2.50 


ALMANAQUES D 
CARACAS 


W para 1887 


se vende á un roal> 


LA OCASION LA PIOT CALVA; 


o 


Se vende un Piano casi nuevo 


por la mitad de su valor, .i¿Ffl 


Informan 


1 
A. Betbeucourt é hUos. 


LA SEÑAL DE LA CRUZ 


EN EL SIGLO XIX 


POIC 


MONSEÑOR GAUME 


traducción 


de Don Jomé X*. Camacho. 


1 t 12 Cartón (Bogotá) 
fi. 3,— 


De Katholieke Illustratie 


HET HONDERDEN KEtJRHiE PLATEN 


verschijnt in wekelijksche en maandelijksck 


uitgave. 


12 maandelijksche afleveringen vormen een 
boekdeel van 416 bladzijden in folio en ge- 
ven 
een aangename en wetenschappelijke 


lectuur. 


Met 
1° Augustus is zij haar 20stc jaar- 


gang ingetreden : 


Abonnementsprijs 


per jaargang 
<1 3,60 


franco 
~ 
Holl. Courant. 


Men abonneert zich voor een geheelen 


jaargang bij 
de Maatschappij 


De Katholieke Illustratie, 


's Hcrtogenlosch 
of bij haar ageut 
Aurelio Alvares. 


( Secret . der Union di San Ilvsê.) 


1 


Bij dezelfde yereem'w is te Yerbten 


Hit prachtige Lith. flut. portret 


VAN 
ÜK.V 


11.Dominicas Stichter van de orde 


der Predikheeren. 


Prijs ƒ. 1.50 Cur. oour, 


LA 
MEJOR 


TINTA 


DI 


MARCAR 


ROPA 


ES 


LA 


QUE 


SE 


EXPENDE 


EN 


LA 


LIBRERIA 


DE 


A. 
BSTHEMSOIfHf 


53 
HIJOS. 


No 


tiene 


rival 


NO 


NECESITA 


PREPARACIÓN 


ALGUNA, 


er 


X 
•ruótoo 


so 


— 


Pruótooso. 


.íj 


DESCT7SX 


TOS 


FAVORABLES 


AL. 


POR 


MAYOR. 


PAPEL DE HILO 
SUPERIOR PARA CARTAS 
Lo hay rayado y sin rayas, dos 


calidades diferentes. 


Acaba de llegar A la 


Librería deJí. Betheucourt é Hijo». 


Diccionario 
Ortográfico 


DB 


•A.x>eW€lofli 


Y 


de nombres propios de personas 


con un apendice 


de nombres geográficos 


de Colombia 


POR 


Cesar Conto y Emiliano Isaza 


11.12 tela fl 3, 


A. Bbthencoubt £ Hijos. 


IMPRENTA DB LA LIBRERIA. 


Durante mas de ochenta años que han 


trascurrido 
desde 
el 
descubrimiento 
del 
Tricófero de Barry, 
se 
han 


introducido mas de doscientos artículos pa- 
ra el cabello con grandes pretensiones, pe- 
ro todos sin escepcion han sido 
abando- 


nados á causa de ser inútiles. 
K1 Tri- 
cófero de Barry 
es 
la 
única 


preparación cuyas 
excelentes 
propiedades 


lo han hecho vivir y prosperar por mas de 
tres cuartos de siglo y hoy es 
el 
único 


artículo que fortalece, limpia, hace 
crecer 


y 
hermosea el cabello. 


TE KOOP 


BJJ 


SUIS & 9MIIIA 


OTRABANDA -WATERKANT. 
Allé soorten van ijzer-koper 
- 


blik 


- en verfwaren ; aarde -glas 
- 


en 
touwwerk ; Hollandsch, Duitsch 


en 
Noorweegsch bier ; 
Stolksche, 


Friesche en Edammer-kaas; Sigaren, 
Lijnolie etc. 


EN 


HET BEROEMDE 


SU APOLINAItIS WATEB. 


Bij den Heer Aurelio Alvarez, 


(Scharló). 


Sccret. van de "Bt. Josephs-gezellen 


Verecniging" ligt de Inteekeniug 


geopend 


OP DB 


Gezamenlijke Novellen 


VAN 


M 
■ 
& 
1& MM fl M©. 


De volledige uitgave van BANNING'S 


Novellen 
en Vertellingen zal 
ongeveer 
15 


a 
18 deelen omvatten, in 8° Postformaat 


op zwaar papier gedrukt. 


De uitgave wordt verdeeld in drie seriën, 


ieder van 5 
a 6 deelen, die op zich zelf 


compleet zullen zijn. ledere Serie zal hoog- 
stens 
100 vel 
druks of 1600 bladzijden 


bevatten. 


Ten einde de verspreiding zoo algemeen 


Mogelijk te 
doen zijn, is de prijs gesteld op 


6 cents per vel 
van 
16 bladzijden. Daar 


nu om de twee maanden een boekdeel zal 
verschijnen 
en dus elk jaar een serie, zal 


ieder in het bezit kunnen komen van BAN- 
NING'S Novellen'tegen het gering bedrag 
vau ruim vijf gulden per jaar of 10 cents 
per week. 


Kik 
deel zal verschijnen in een keurigen 


omslag in chromo-lithogruphie, vervaardigd 
op 
de Koninklijke steendrukkerij der firma 


TRKSLING 
en Cie. te Amsterdam. 


De prijs dezer nitgave is zoo laag mogelijk 


gesteld. 
Voor Curasao 
en andere eilanden 


dezer Kolonie wordt die verhoogd door fran- 
keering 
en agio van 
de wissels. 


De eerste serie bevat : 


UIT 
HET VERLEDEN 
Utrechtsciie 


Novellen, a. J'ieter van Stralen, b. Mooi 
Elsje, 
e. De Oude Klepperman, 
d. Op 


de Voddenmarkt, 


2. OUDE KENNISSEN: a. Vreemde eer.- 


den in de bijt. 
b. Tante Jet. 
e. Drie 


dagen te Amsterdam, 
d. De Suikertante. 


3. DE FAMILIE WALKER. Een kijkje 


in 
de hedendaagsche samenleving. 


4. DE HEKS VAN DE AMERSFOOR- 


TER HEIDE. 


5. KO FOLKES. Eene Amsterdamnlie </c- 


-schiedenis. 
(Kerstverhaal). 


6. TWEE ZUSTERS. 
Eene schets uit het 


liedendaagsche 
leven. 


De tweede serie zal bevatten: 


1. CECILE. 
Eeiiige 
lt/adzijdrn. uit het 


lock der revolutie. (Reeds verschuilen.) 


2e. en 3e. DRIE EEUWEN GELEDEN. 


(Passiebloemen in Kennemerland geplukt) 


le. deel ) 
Reeds 


Idem. 
idem. 
2e. deel f verschenen. 


4. DE 
BEELDSTORMER EN ZIJNE 


DOCHTER. 


5. DE BEELDSTORMERS TE 'S lIER. 


TOGENBOSCH. 


FORMACIÓN 


DE LA 


LENGUA EBPASOLA 


Derivada de la formación natural ra- 
cional é historia del idiomahumano, 


por 


ROQUE BARCÍA. 


1 112rústica f 1.1,50 


A. Bctlicncourt é Hijos. 


Tricofero deBarry 


Se garantiza qnerestaura MA 


el Cabella ¿ loa Calvos. 
/(HjjK 


Se Oarantixa que Extii- jHfIA 


pa la Tifia y la Caspa, y 
limpia completamente la 


Positivamente impide 


caída y el encanecimiento 
del Cabello é invariable. 
mente lo pone Suave, Es. 
peso, Brillante y Hennoao. 


AguaFlorida deBarry 


A 
Preparada según la fórmula origt> 


■ 
nal usada por el inventor en 1839. 
■ 
Es el único perfume del mundo 
■ 
que ha recibido la aprobación de 


L- 


un Gobierno. 
Tiene doe veeea 


mas freganda que cualquiera otra 
y dura doble mu tiempo. 
El 


muebo masrica, suavey deliciosa. 
BB|g| Es mucho maa finay delicada. Es 
rTSO mas permanente yagradable enel 
KaLpl pañuelo. 
Es dos vecoe mas re- 
iKüffili írescanteenelbafioyeneleuaito 
hU de nn enfermo. 
Quitalaflojeray 
K9 la debilidad. 
Cura al dolor de 


■£■0 cabezo, las fatigas y loe desmayos. 


